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«Род проходит и род приходит, 
земля же вовек пребывает».

Екклез. 1:4

СТАРАЯ КНЯГИНЯ 
И  ЕЕ ДВОР

гл а ва п е р ва я

Род наш один из самых древних родов на 
Руси: все Протозановы по прямой линии 

происходят от первых владетельных князей, 
и под родовым гербом нашим значится, что он 
нам не милостью дарован, а  принадлежит «не 
по грамоте». В исторических рассказах о старой 
Руси встречается немало имен наших предков, 
и некоторые из них воспоминаются с большим 
одобрением. До Ивана Даниловича Калиты они 
имели свой удел, а потом, потеряв его, при Ива-
не Третьем являются в  числе почетных людей 
Московского княжества и остаются на видном 
положении до половины царствования Грозного. 
Затем над одним из них разразилась политиче-
ская невзгода, и, по обычаям того времени, за од-
ного явились в ответ все: одни из Протозановых 
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казнены, другие — биты и разосланы в разные 
места. С этой поры род князей Протозановых 
надолго исчезает со сцены и  только раз или 
два, и  то вскользь, при Алексее Михайловиче 
упоминается в  числе «захудалых», но в  правле-
ние царевны Софии один из этого рода «за-
худалых князей», князь Леонтий Протозанов, 
опять пробился на вид и,  получив в  управле-
ние один из украйных городов, сделался «кня-
зем кормленым». Покормился он, впрочем, так 
неосторожно, что Петр Великий, доведавшись 
о  способе его кормления, отрубил ему голову, 
а животы велел «поверстать на государя». При 
этом, однако, гнев государя не был перенесен 
с  отца на детей, а  напротив, старший сын каз-
ненного, Яков Леонтьевич, был взят для обуче-
ния его всем тогдашним наукам. Яков Львович 
(с этих пор имя Леонтий в роде Протозановых 
уступает место имени Лев) учился в России, по-
том за границею и по возвращении оттуда был 
проэкзаменован самим царем, который остался 
им очень доволен и оставил его при своей осо-
бе. Яков Львович оказался столь удобным для 
исполнения различных предначертаний Петро-
вых, что государь отметил его своим особенным 
вниманием и повел его от чести к почести, не 
забывая при этом поправлять и  его родовую 
«захудалость». Петр, однако, не сделал нашего 
прадеда богачом, а именно только вывел его из 
«захудалости». Сам же князь Яков Львович не 
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умел вознаграждать себя: он, как говорили в то 
время, «заразился глупостью Лефорта», то есть 
пренебрегал способами к самовознаграждению, 
а потому и не разбогател. Такова была его жизнь 
до самого воцарения Анны Ивановны, когда 
Яков Львович попался на глаза Бирону, не по-
нравился ему и  вслед за тем быстро очутился 
в ссылке за Оренбургом.

В ссылке князь Яков Львович, по отеческому 
завету, обратился к  смирению: он даже никог-
да не  жаловался на «Немца», а  весь погрузился 
в чтение религиозных книг, с которыми не успел 
познакомиться в юности; вел жизнь созерцатель-
ную и  строгую и  прослыл мудрецом и  правед-
ником.

Князь Яков Львович в моих глазах прелестное 
лицо, открывающее собою ряд чистых и глубоко 
для меня симпатичных людей в нашем роде. Вся 
жизнь его светла, как кристалл, и  поучительна, 
как сказание, а  смерть его исполнена какой-то 
прелестной, умиряющей таинственности. Он 
умер без всяких мучений на светлый день Хри-
стова Воскресенья, после обедни, за которою сам 
читал Апостол. Возвратясь домой, он разговелся 
со всеми ссыльными и  не ссыльными, которые 
пришли его поздравить, и потом сел читать по-
ложенное в  этот день всепрощающее поучение 
Иоанна Богослова и,  при окончании чтения, 
на последнем слове нагнулся к  книге и  уснул. 
Кончину его никак нельзя назвать смертью: это 
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гл а ва т р е т ья

Прибежала я в ее комнату с Патрикеем Се-
меновичем почти зараз: он только что во-

шел и  у  дверей у  порога стал, а  она идет от 
окна вся как плат бледная, я уже ясно вижу, что 
она, сердечная, все поняла. Подошла она молча 
к голубому помпадуру, что посередине комнаты 
стоял, толкнула его немножко ножкою в сторону 
и села как раз супротив Патрикеева лица.

Мне и  Патрикея-то Семеныча смерть жаль, 
и  ее-то жаль, и не знаю куда деться, просто, ка-
жется, сквозь земь бы провалилась и мычусь как 
угорелая, сама не знаю, за что взяться. А княгиня 
посмотрела на меня и говорит:

«Перестань вертеться! что ты?»
Я говорю:
«Я, ваше сиятельство, ваш ридикюль ищу».
А она мне ни слова больше, а  только махну-

ла головкою: дескать, стань на место. Я  скорее 
за помпадур и юркнула и,  чтобы мне не видать 
Патрикеева лица, гляжу ей в  темя, а  она вдруг 
изволит к Патрикею Семенычу обращаться:

«Ну, — приказывает, — говори, как все дело 
было?»

Тут самая жуткость настала. Патрикей Семе-
ныч, как и со мною у них было, головою понурил, 
и губа у него одна по другой хлябает, а никакой 
молви нет. А княгиня, сколь ей, вижу, ни тяжело, 
подняла на него все лицо и говорит:
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«Ну что же это, Патрикей! сговорились вы, 
что ли, все меня нынче с ума свести? Говори все, 
я тебе приказываю!»

Патрикей вскрикнул:
«Матушка! я не могу», — да в ноги ей и грох-

нулся, и от полу лица не поднимает.
В  комнате-то этакий свет вечерний, солнце 

садится, вбок все красным обливает, а у меня даже 
в  глазах стало темно, и  вижу, что княгиня как 
не своею силой с  помпадура встала, и  к  самой 
голове Патрикея Семеныча подошла, и говорит:

«Патрикей! я этого не люблю: ты с чем пришел, 
то должен сделать. Жив князь?»

А  Патрикей Семеныч, не поднимая лица от 
пола, ей отвечает:

«Нет, ваше сиятельство, князя нашего нет 
в живых».

Она брови наморщила и за сердце рукой взя-
лась. Я  ей сейчас воды,  — хлебнула и  назад по-
дала, а сама спрашивает:

«Своею смертью окончил или бедой какой?»
Патрикей отвечает:
«В сражении убит».
Княгиня оглянулась на образ, перекрестилась 

и  опять села в  помпадур, потому что ноги ей, 
видно, плохо служили, и  велела Патрикею все 
в соблюдении мелко рассказывать.

Ну, тогда Патрикей, видя, что она в себе уже 
такую силу выдержала, встал и начал смелее, и та-
кой его рассказ был:
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Официальное положение Ольги Федотовны 
всегда оставалось одно и то же: то есть она была 
просто бабушкина горничная, но честь ей шла 
от всех не в  меру этого положения. Ольгу Фе-
дотовну все любили за ее хороший нрав и  до-
брое сердце, и  особенно за то, что она никог-
да ни про кого не сказала княгине ни одного 
худого слова. Несмотря на свое скромное об-
щественное положение, которое казалось еще 
более незаметным от личной скромности этой 
превосходной женщины, она имела очень боль-
шой круг знакомства между лицами высшей об-
щественной среды. Ольгу Федотовну не только 
знали и  величали по имени и  отчеству все не-
богатые дворяне, к которым княгиня от времени 
до времени посылала ее навестить больного или 
отвезти секретное пособие, но они принимали 
ее запанибрата и старались у нее заискивать. Это 
чрезвычайно смущало врожденную скромность 
Ольги Федотовны, и  она прибегала к  пособию 
своего тонкого такта, чтоб отстранять эти пани-
братства. Она садилась у помещиков только по 
повторенному приглашению, и то не иначе как 
в детской или в какой-нибудь другой «непарад-
ной» комнате; чаю позволяла себе выпивать из 
рук хозяйки не более как две чашечки, а если ее 
где-нибудь в чужом доме застигала ночь, то она 
или непременно просилась ночевать с нянюшка-
ми, или по крайней мере ложилась «на стульях». 
У Ольги Федотовны было убеждение, что спать 
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на стульях гораздо деликатнее, чем лечь на кро-
вати или хоть на диване: она это и соблюдала.

Короткие приятельские связи у Ольги Федо-
товны были в другом кружке, именно в духовен-
стве. К своим приходским священникам и к дья-
кону она езжала вечером в воскресенье, в гости 
на чашку чая, и  в  этом же кружке был у  нее ее 
единственный сердечный друг и ее единственная 
в жизни любовь — любовь такая целомудренная 
и ароматная, что я не встречала ничего ей подоб-
ного ни в жизни, ни в описаниях.

гл а ва в о с ь м а я

Сказав, что единственный друг Ольги Фе-
дотовны был на поповке *, я  должна ого-

вориться, что тут нет с моей стороны никакой 
обмолвки насчет ее отношений к моей бабушке 
или к  Патрикею. Бабушка считала Ольгу Фе-
дотовну своим другом, и  Патрикей Семеныч, 
я думаю, тоже, по крайней мере это было видно 
во всей аттенции **, с  какою относился к  ней 
этот сдержанный, солидный и самообладающий 
консерватор и княжедворец, но для Ольги Федо-
товны оба они были слишком умны и подавляли 

*  Поповка — место у церкви, где живет духо
венство, не в черте села.

**  Аттенция — внимание, чуткость.



— Вот как тебя здесь сразу выворотили!  — 
похвалила его княгиня.

— Престранный случай!  — отвечал Донки-
хот, — меня обокрали!

— Тут это вдруг! впрочем, и это платье в тво-
ем вкусе.

— Да, оно ничего, — отвечал Донкихот.
И, став перед цельным зеркалом посреди ком-

наты, он начал поворачиваться в  своем новом 
костюме, любуясь собою сам и  заставляя любо-
ваться исподтишка улыбавшихся над ним княгиню, 
дьяконицу, Ольгу Федотовну и Патрикея…

Это была живая картина к той сказке и при-
сказке: полусумасшедший кривой дворянин, важно 
позирующий в пышном уборе из костюмерной 
лавки, а вокруг его умная, но своенравная княгиня 
да два смертно ей преданные верные слуги и друг 
с сельской поповки. Это собралась на чужине она, 
отходящая, самодумная Русь; а  там, за стенами 
дома, катилась и  гремела другая жизнь, новая, 
оторванная от домашних преданий: люди иные, 
на которых страна смотрела еще как удивленная 
курица смотрит на выведенных ею утят.
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   СТАРОЕ СТАРИТСЯ  — 
МОЛОДОЕ РАСТЕТ

гл а ва п е р ва я

Вмоей хронике, к сожалению, неизбежны не-
которые пробелы, особенно в том ее периоде, 

к которому я приступаю. В объяснение причи-
ны многих происшествий этой поры я не имею 
точных указаний и  могу судить о  них только 
по соображениям и  догадкам. Впрочем, я  так 
близко знаю тех, о  ком говорю, что не могу 
сделать грубых промахов в  моем рассказе, ко-
торый буду продолжать с того, как повела себя 
княгиня Варвара Никаноровна в  Петербурге, 
где мы ее оставили в конце первой части моей 
хроники, любующеюся преобразованным по ее 
мысли Донкихотом Рогожиным.

Напомню опять, что это было накануне дня, 
когда бабушка должна была принять из рук ин-
ститутских воспитателей свою дочь, княжну Ана-
стасию, с которою, как я уже прежде рассказала, 



— Да и  говорить не стану, я  и  так снесу,  — 
отвечал Рогожин.

— Благодарю тебя, ей надо снисходить — ведь 
она мало людей видела.

— Ну да, разумеется; вы не беспокойтесь, я не 
обижусь.

Только Ольге да Марье Николаевне не было 
никаких предупреждений — на них, верно, и без 
того полагались.

И вот после всех этих предуготовлений и пре-
дуведомлений совершился вход княжны Анаста-
сии в  родительский дом, где ее ожидала такая 
заботливая нежность и старание забыть прошлое 
и любить ее как можно более. Ольга Федотовна 
никогда не хотела распространяться о  том, как 
это было.

— Привезли, — говорила она, — как должно, 
княжну в карете, на крыльце ее свои люди встре-
тили, а в зале их обеих священник благословил, 
и только тем княжна немножко в этот день себя 
сконфузила, что спросила Доримедонта Васильи-
ча, какие он штуки умеет представлять? Однако 
и это обошлось хорошо: он свое слово княгине 
сдержал и не обиделся, а взял да ей на картах два 
фокуса показал, а  потом кольцо с  завязанного 
шнурка спустил, а  после ей княгиня рассказала, 
что это, говорит, мой друг, дворянин и  очень 
благородный, а совсем не фокусник.
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гл а ва в т о ра я

Решаясь не увозить только что взятую из 
института дочь в  деревню, княгиня долж-

на была сделать с  княжною несколько визитов 
двоюродным сестрам своего покойного мужа 
и некоторым его старым светским приятелям, — 
те в свою очередь, разумеется, отдали бабушке 
эти визиты, и реставрированные таким образом 
знакомства в самое короткое время поставили ее 
дом на полуоткрытую ногу. Вначале круг этот 
был довольно ограничен, но одно обстоятель-
ство его скоро раздвинуло далеко за те пределы, 
которых предпочитала держаться княгиня Вар-
вара Никаноровна.

На институток тогда существовал взгляд дале-
ко не похожий на нынешний: их считали девица-
ми блестяще образованными и носились с ними 
как невесть с какими знаменитостями. Вследствие 
этого явилась затея списать с  некоторых девиц 
того выпуска, к которому принадлежала княжна, 
большие портреты масляными красками. Это 
предположено было исполнить очень пышно и за-
тейливо: портреты должны были служить вместо 
картин, которыми предполагалось украсить одну 
из зал покровительницы заведения. Портреты 
было поручено сделать известному автору Мариу-
лы, изящному Кипренскому. Этот превосходный 
художник тогда был в большой моде и горячее 
чем когда-нибудь преследовал свою мысль для 
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Понятно, что после этого monsieur Gigot дол-
жен был оставить ее в покое.

Самые частые соотношения Gigot имел с Ро-
гожиным, но эти отношения нельзя было назвать 
приятельскими. Сначала они немножко дулись 
друг на друга: Gigot, увидав перед собою длинного 
костюмированного человека с одним изумрудным 
глазом, счел его сперва за сумасшедшего, но по-
том, видя его всегда серьезным, начал опасаться: 
не философ ли это, по образцу древних, и  не 
может ли он его, господина Gigot, на чем-нибудь 
поймать и срезать? Донкихот относился к Gigot 
тоже несколько подозрительно, во‑первых, потому, 
что этот человек был поставлен в  дом графом 
Функендорфом, которому Рогожин инстинктивно 
не доверял, а потом и он с своей стороны тоже 
боялся, что Gigot, читающий или когда-нибудь чи-
тавший французские книги, большинство которых 
Рогожину было недоступно, мог знать то, чего 
наш дворянин не знает, и потому, чего доброго, 
при случае легко мог его оконфузить.

Они могли бы, вероятно, очень долго оставать-
ся друг против друга на страже, но одно счастли-
вое обстоятельство примирило их с мыслью, что 
каждый из них вполне равен другому и оба они 
друг другу не страшны. Поводом к такому благо-
приятному выводу была заносчивость Gigot насчет 
каких-то превосходств французского дворянства.

Так как разговор этот шел в  гостиной при 
самой княгине и  при посторонних людях, из 
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которых, однако, никто не желал вступиться за 
честь русского дворянства, то Рогожин не вытер-
пел и  выступил, но выступил неудачно: плохо 
маракуя по-французски, он не мог отразить са-
мых несостоятельных нападений Gigot, который 
кричал:

— Attendez; connaissez-vous gentilhomme Aubry 
de Mondidie? *

— Non…  ** нет, не знаю!
— Connaissez-vous gentilhomme Mordrèle? ***

— Non… нет, не знаю.
— Connaissez-vous gentilhomme Oblong? ****

Рогожин должен был сознаться, что и  этого 
жентильома он тоже не знает.

— Eh bien votre critique n’est pas fondée *****, — 
решил торжествующий Gigot, и, широко шаркнув 
Донкихоту ногой, он язвительно поклонился ему, 
как человеку, с  которым нечего много разгова-
ривать тому, кто читал про Обри и  Мондидье, 
Облонгов и  Мордрелей. Рогожин был смят, но 
он быстро и преоригинально нашелся.

— А постой-ка, постой! — воскликнул он по 
вдохновению и, изловив Gigot за рукав, остано-
вил его.

*  Подождите; знаете ли вы дворянина Обри де 
Мондидье? (Фр.)

**  Нет... (Фр.)
***  Знаете ли вы дворянина Мордреля? (Фр.)

****  Знаете ли вы дворянина Облонга? (Фр.)
*****  Итак, ваша критика неосновательна (фр.).
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— А ты боярина Захарьина знаешь? — спро-
сил он француза.

— Non, je ne le connais pas *.
— А Матвеева знаешь?
— Non, je ne le connais pas.
— Ага! Молодец! да ты уже, смотри-ка, и Ро-

мановых-то знаешь ли?
— Non, je ne le connais aussi **.

— Да, так ты еще вот каков! — протянул Дон-
кихот и, шаркнув обеими ногами еще шире Жиго, 
с достоинством от него отвернулся.

Рогожин, к счастию своему, никогда не знал, 
что в этом споре все преимущества были на его 
стороне, ему и  в  ум не приходило, что Gigot 
называл ему не исторические лица, а  спраши-
вал о  вымышленных героях третьестепенных 
французских романов, иначе, конечно, он еще 
тверже обошелся бы с бедным французом.

Донкихот, гостя в Петербурге, имел праздным 
все свое время, и когда уставал читать, тогда обык-
новенно раскладывал из карт пасьянс. Но и это 
ему тоже, разумеется, могло уже надокучить, тем 
более что скорый Gigot умел гораздо лучше его 
делать пасьянсы и, по живости своего характера, 
всегда наскакивал на него с  своими советами. 
Такое вмешательство до того бесило дворяни-
на, что он в  досаде смешивал карты и,  стиснув 

*  Нет, я его не знаю (фр.).
**  Нет, я его тоже не знаю (фр.).


